
Szanowni Studenci, 

 

Z ogromną przyjemnością zapraszamy Was na wyjątkowe warsztaty tłumaczeniowe, które 

odbędą się 18 maja w godzinach od 9:00 do 13:00. Organizują je Uniwersytet Wrocławski 

i KULeuven w ramach projektu „Język polski w Belgii i Niderlandach. Kompetencja kolokacyjna 

jako klucz do kultury”, finansowanego przez Narodową Agencję Wymiany Akademickiej. 

Podczas warsztatów zabierzemy Was do fascynującego świata polskich i niderlandzkich 

kolokacji.  

Zastanawiacie się może – kolo… co? Kolokacje to często spotykane połączenia wyrazów typu 

silny wiatr, hard lachen, rzęsisty deszcz, zorg dragen, słodki uśmiech, droge humor…  

Będziemy poszukiwać ekwiwalentów dla lekker weer, bittere noodzaak, rauw lusten i dla wielu 

innych smakowitych kąsków językowych. 😉  

Co zapewniamy? 

Pogłębioną analizę kolokacji: zdobędziecie wiedzę na temat kolokacji i poznacie tajniki 

efektywnego ich wykorzystania w tłumaczeniach. 

Praktyczne ćwiczenia: przejdziemy przez liczne przykłady praktyczne, które pozwolą Wam 

zdobyć wprawę w tłumaczeniu kolokacji. Będziecie mieli okazję dyskutować i wymieniać się 

doświadczeniami z innymi uczestnikami oraz prowadzącymi. 

Miły czas, dużą porcję wiedzy i dobrą zabawę.  

Dla kogo? 

Dla pasjonatów języka, przyszłych tłumaczy i osób żądnych językowych przygód.  

Kiedy? 

Termin: sobota, 18 maja 2024 

Miejsce: przestrzeń wirtualna  

Cena: zaangażowanie i kreatywność w trakcie warsztatów 

Jak się zarejestrować? 

Prosimy o wypełnienie zgłoszenia i przesłanie go na adres: anna.witczak@uwr.edu.pl do 

16 maja 2024. W Liczba miejsc jest ograniczona, dlatego zachęcamy do jak najszybszej 

rejestracji. 

Nie przegapcie tej wyjątkowej okazji do poszerzenia swojej wiedzy i wzbogacenia swoich 

umiejętności tłumaczeniowych.  

 

Do zobaczenia! 

 

Hartelijke groet, 

 

Organizatorzy 

mailto:anna.witczak@uwr.edu.pl

